
Systém jmenné flexe ve faerštině:

silné adj. neurčitý tvar slabé adj. určitý tvar

silná slabá

1. typ 2. typ

MASKULINA

N ein stór-ur hest-ur fund-ur tím-i tann stór-i hestur-in

A ein stór-an hest fund tím-a tann stór-a hest-in

D einum stór-um hest-i fund-i tím-a tí stór-a hesti-num

G eins stór-s hest-s fund-ar tím-a tess stór-a hests-ins

N tveir stór-ir hest-ar fund-ir tím-ar teir stór-u hestar-nir

A tveir stór-ar hest-ar fund-ir tím-ar teir stór-u hestar-nar

D tveimum stór-um hest-um fund-um tím-um teimum stór-u hestunum

G tveggja stór-(r)a hest-a fund-a tím-a teirra stór-u hesta-nna

FEMININA

N ein stór oyggj jørð tung-a tann stór-a oyggj-in

A eina stór-a oyggj jørð tung-u ta (tí) stór-u oyggj-ina

D eini/einari stór-ari oyggj jørð tung-u tí/teirri stór-u oyggj-ini

G einar stór-(r)ar oyggj-ar jarð-ar tung-u teirrar stór-u oyggjar-innar

N tvær stór-ar oyggj-ar jarð-ir tung-ur tær stór-u oyggjar-nar

A tvær stór-ar oyggj-ar jarð-ir tung-ur tær stór-u oyggjar-nar

D tveimum stór-um oyggj-um jørð-um tung-um teimum stór-u oyggjunum

G tveggja stór-(r)a oyggj-a jarð-a tung-a teirra stór-u oyggja-nna

NEUTRA

N eitt stór-t barn ríki eyg-a tað stór-a barn-ið

A eitt stór-t barn ríki eyg-a tað stór-a barn-ið

D einum stór-um barn-i ríki eyg-a tí stór-a barni-num

G eins stór-s barn-s ríki-s eyg-a tess stór-a barns-ins

N tvey stór børn ríki(-r) eyg-u(r) tey stór-u børn-ini

A tvey stór børn ríki(-r) eyg-u(r) tey stór-u børn-ini

D tveimum stór-um børn-um ríkj-um eyg-um teimum stór-u børnunum

G tveggja stór-(r)a barn-a ríkj-a eyg-na teirra stór-u barna-nna

(Podtržení značí koncovky odlišné od moderní islandštiny.)



Přehled dalších ochylek (vedlejších vzorů) a výjimek:

[MASKULINA] 
kořenové ur: fingur > fingri, fingrar; vetur > vetri, vetrar; ar/al/an/in/il/ul: hamar > hamri, himmal > himli, aftan > 
aftni/aftani, himin > himni, lykil > lykli, jøkul > jøkli; další odchylky: dagur > degi, døgum; hylur > hyljar (N/Apl.), 
hyljum; heyggjur > heygs; sjógvur > sjós; skjøldur > skjaldrar(Gsg.), skjøldrar (N/Apl.), skjaldra; veggur > 
veggjar(Gsg.), veggir, vegg(j)um, vegg(j)a; vøllur > vallar (Gsg.), vøllir (N/Apl.), valla; Gsg. koncovka -ar není nutně 
závislá na plurálu -ir: trælur > træls, trælir, atd.; umlaut: v Dpl. obvykle dublety s/bez umlautu, u adjektiv umlaut v 
Dsg. a Dpl. v silném tvaru, u slabých tvarů před -u (tj. v plurálu); dvě slabá maskulina s odlišným N/Apl.: bóndi > 
bøndur, frændi > frændur

N táttur fjørður sonur fótur maður faðir bróðir

A tátt fjørð son fót mann faðir bróður

D tátti / tætti firði/fjørði syni/soni fóti/føti manni faðir bróður

G táttar fjarðar sonar fótar/fóts mans faðirs bróður

N tættir/táttar firðir synir føtur menn fedrar brøður

A tættir/táttar firðir synir føtur menn fedrar brøður

D táttum/tættum fjørðum/firðum sonum/synum fótum monnum fedrum brøðrum

G tátta fjarða sona fóta manna fedra brøðra

[FEMININA]
typický je 2. typ (pl. -ir); vzory s přehláskou v N/A plurálu (bez koncovky): mús > mýs, gás > gæs; příp. přehláska 
+ ur: nátt > nætur (Dpl.: náttum / nætrum); mørk > merkur (Dpl.: mørkum / merkrum); bók > bøkur; hond > (Dsg.: 
hond/hendi), hendur; song > (Gsg. songar/seingjar), sengur / seingjir, seingjum, seingja; ... a další ...
kořenové ur: livur > livrar, livrum, livra; vættur > vættrar, vættrum, vættra; fjøður > fjaðrar,  fjøðrum/fjaðrum, 
fjaðra; umlaut: obvykle v N/A/Dsg., ale někdy dublety (ørk/ark, søk/sak), obvykle dublety v Dpl., u adjektiv umlaut 
jen v Nsg. a Dpl. v silném tvaru, ve slabém tvaru před všemi -u; další odchylky: fjøl > fjalar / fjalir (N/Apl.); skel > 
skeljar; slabé: søga > (Gpl. sagna); fem. zakončená na -i jsou v sg. zcela nesklonná: elli, ævi, gleði, møði, vreiði 
(N/Apl. na -ir, pokud existuje)

N tonn tá klógv kúgv ær ong krógv móðir dóttir systir

A tonn tá klógv kúgv ær ong krógv móður dóttur systur

D tonn tá klógv kúgv ær ong krógv móður dóttur systur

G tannar táar klóar kúgvar ær eingjar kráar móður dóttur systur

N tenn tær klør/kløur kýr ær eingir kráir møður døtur systrar

A tenn tær klør/kløur kýr ær eingir kráir møður døtur systrar

D tonnum tóm klóm kúm óm eingjum/ongum kráum møðrum døtrum systrum

G tanna táa klóa kúgva áa eingja kráa møðra døtra systra

[NEUTRA]
kořenové ur/ar/an/ul: reiður > reiðri, reiðrum, reiðra; summar > sumri, sumrum, sumra (N/Apl.: summar / summur / 
summør); kamar > kamari, kømurum / kømrum, kamara; gaman > gamni; tempul > templi, templum, templa; další 
odchylky: skýggj > skýs, búgv > bús; umlaut: povinný v N/Apl., dublety obvykle v Dpl., u adjektiv N/A/Dpl. v silném 
tvaru, ve slabém tvaru před -u; analogický umlaut u dalších neuter: bræv > brøv, knæ > knø, træ > trø

Stupňování adjektiv:
- 1. typ: -ar- / -ast- (dýr – dýrari – dýrastur; spakur – spakari – spakastur);
- 2. typ: -r- / -st- a často i-umlaut (stór – størri – størstur; fullur – fylri – fylstur);
- suppletivní tvary: gamal – eldri – elstur; góður – betri – bestur; illur – verri – verstur; óndur – verri – verstur; ringur – 
verri – verstur; mangur – fleiri – flestur; nógvur – meiri – mestur; mikil – meiri – mestur; lítil – minni – minstur;
- analytické stupňování (meiri / mest) – hlavně u nesklonných (např. -andi) a složených (framsíggin); v součanosti se 
rozšiřuje
- komparativ se v neurčitém tvaru neskloňuje vůbec a v určitém se skloňuje (normálně) slabě; superlativ se skloňuje 
normálně (ale v neutru se už nepřidává další -t v N/Asg.) a v predikativu se v mluveném jazyce často nedodržuje shoda


